
 
Tutkinto-ohjelma kandidaatintutkielman kansilehdellä: 
 
 
Kansilehdelle kirjoitetaan oman tutkinto-ohjelman nimi: 
 
Englannin kielen, kirjallisuuden ja kääntämisen tutkinto-ohjelma 
Kirjallisuustieteen tutkinto-ohjelma 
Pohjoismaisten kielten tutkinto-ohjelma 
Ranskan kielen tutkinto-ohjelma 
Saksan kielen, kulttuurin ja kääntämisen tutkinto-ohjelma 
Suomen kielen tutkinto-ohjelma 
Venäjän kielen, kulttuurin ja kääntämisen tutkinto-ohjelma 
 

 
Maisterikoulutus pro gradu –tutkielman nimiölehdellä: 
 
Nimiölehdelle kirjoitetaan oman tutkinto-ohjelman maisteriopinnot tai monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot + 
opintosuunta: 
 
Englannin kielen ja kirjallisuuden maisteriopinnot  
Kertomus- ja tekstiteorian maisteriopinnot 
Saksan kielen ja kulttuurin maisteriopinnot 
Pohjoismaisten kielten maisteriopinnot 
Ranskan kielen maisteriopinnot 
Suomen kielen maisteriopinnot 
Suomen kirjallisuuden maisteriopinnot 
Venäjän kielen ja kulttuurin maisteriopinnot 
 
Monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot 
Englannin kääntämisen ja tulkkauksen opintosuunta 
 
Monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot 
Saksan kääntämisen ja tulkkauksen opintosuunta 
 
Monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot 
Ruotsin kääntämisen opintosuunta 
 
Monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot 
Venäjän kääntämisen ja tulkkauksen opintosuunta 
 
Monikielisen viestinnän ja käännöstieteen maisteriopinnot 
Ranskan kääntämisen opintosuunta 
 
Valinnaisten opintojen tutkielman nimiölehdellä maisterikoulutus merkitään sen oppiaineen tai tutkinto-ohjelman mukaisesti, 
jonka mukaan valinnaisten opintojen syventävät opinnot on suoritettu. Tarvittaessa voit tarkistaa asian opintokoordinaattorilta 
tai tutkielman ohjaajalta. 
 


